
1911 LOW MASS HAMMER - DOUG KOENIG SHOOTING SPORTS
PREMIUM HAMMER

Minimal Over-Cock Travel Speeds-Up Ignition; Pre-Cut, Pre-Polished
Hooks; Speeds Installation

All-steel, "Commander-style" Premium Match and Standard concealed-carry
hammers that are ready for installation with little or no fitting required.
Computer-aided design removes all excess weight for fast, consistent, positive
ignition without cracking or breakage. Engagement areas are surface ground to
ensure proper relationship between the hooks and the pins plus, the half-cock
notch will not damage your carefully prepared sear angles. Sides narrowed for
slide clearance. Premium Match - model has additional lightening cuts for lower
mass giving the faster lock times needed for competitive shooting.

Attributes

Name: DOUG KOENIG SHOOTING SPORTS PREMIUM HAMMER
Manufacturer: DOUG KOENIG SHOOTING SPORTS
Product no.: 388401000
Mfr. No.: DK01A
Finish: Unfinished
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für den 1911 LOW MASS
HAMMER

Einleitung
Danke, dass du dich für den 1911 Low Mass Hammer von Doug Koenig Shooting Sports entschieden hast. Dieser
PremiumHammer ist für zuverlässige Leistung und Sicherheit beim Wettkampfschießen konzipiert. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Entsorgungsinformationen, um eine sichere
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle den Hammer immer so, als ob er geladen ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deine Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre den Hammer und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Hammer und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und Modifikationen von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Hammer korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende nur kompatible Modelle: Government, Commander und Officers.
Achte auf die Gewichtsunterschiede des Hammers: Premium Match 0,3 oz. (9g) und Standard 0,5 oz. (14g).
Verwende den Hammer nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigungen zeigt.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen benutzt.
Vermeide die Nutzung des Hammers bei nassen oder feuchten Bedingungen, um das Risiko von Korrosion zu
verringern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Hammer von der Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Installiere den neuen Hammer, indem du ihn mit den Haken und Stiften des Hammers ausrichtest.
Bestätige, dass die Eingriffsflächen richtig ausgerichtet sind und dass es keine Blockierung gibt.
Überprüfe, dass der Halbschlagkerbe korrekt positioniert ist, um Schäden an den Abzugswinkeln zu
vermeiden.
Teste die Hammerbewegung, um einen reibungslosen Betrieb vor dem Zusammenbauen der
Feuerwaffe sicherzustellen.

Nutzung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Hammer korrekt
funktioniert.
Wenn während des Funktionschecks Probleme auftreten, konsultiere vor der Nutzung einen
qualifizierten Büchsenmacher.
Übe jederzeit sicheres Handling und halte dich an die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Hammer verantwortungsbewusst gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Hammer beschädigt oder nicht mehr nutzbar ist, wirf ihn nicht im regulären Müll weg.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Anleitungen zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des 1911 Low Mass Hammer kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinem 1911 Low Mass Hammer zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit
und verantwortungsbewusste Nutzung von Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for 1911 LOW MASS
HAMMER

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Low Mass Hammer by Doug Koenig Shooting Sports. This premium hammer is
designed for reliable performance and safety in competitive shooting. This guide provides essential safety
instructions, installation procedures, and disposal information to ensure your safe use of this product.

General Safety Guidelines
Always treat the hammer as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.
Store the hammer and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the hammer and firearm regularly for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure proper installation of the hammer to avoid malfunctions.
Use only compatible models: Government, Commander, and Officers.
Be aware of the hammer's weight differences: Premium Match 0.3 oz. (9g) and Standard 0.5 oz. (14g).
Do not use the hammer if it shows signs of damage.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Avoid using the hammer in wet or damp conditions to reduce the risk of corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing hammer from the firearm following the manufacturer's guidelines.
Install the new hammer by aligning it with the hammer hooks and pins.
Confirm that the engagement areas are properly aligned and that there is no binding.
Check that the halfcock notch is correctly positioned to avoid damaging the sear angles.
Test the hammer movement to ensure smooth operation before reassembling the firearm.

Usage:

Once installed, conduct a function check to ensure the hammer operates correctly.
If any issues arise during the function check, consult a qualified gunsmith before use.
Practice safe handling at all times, adhering to general safety guidelines.

Disposal Instructions
Dispose of the hammer responsibly in accordance with local regulations.
If the hammer is damaged or no longer usable, do not throw it in regular waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Low Mass Hammer, please contact the manufacturer
directly. Ensure to have your product information ready for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 Low
Mass Hammer. Thank you for your attention to safety and responsible firearm usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MARTILLO DE BAJA MASA 1911

Introducción
Gracias por elegir el Martillo de Baja Masa 1911 de Doug Koenig Shooting Sports. Este martillo premium está
diseñado para un rendimiento confiable y seguro en el tiro competitivo. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales, procedimientos de instalación e información sobre la eliminación para garantizar el uso seguro
de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata el martillo como si estuviera cargado.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tus dedos fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Guarda el martillo y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el martillo y el arma regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y modificaciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de una instalación adecuada del martillo para evitar fallos.
Usa solo modelos compatibles: Government, Commander y Officers.
Ten en cuenta las diferencias de peso del martillo: Premium Match 0.3 oz. (9g) y Standard 0.5 oz. (14g).
No uses el martillo si muestra signos de daño.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al usar armas de fuego.
Evita usar el martillo en condiciones húmedas o mojadas para reducir el riesgo de corrosión.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el martillo existente del arma siguiendo las pautas del fabricante.
Instala el nuevo martillo alineándolo con los ganchos y pasadores del martillo.
Confirma que las áreas de compromiso estén correctamente alineadas y que no haya atascos.
Verifica que la muesca de media posición esté correctamente posicionada para evitar dañar los
ángulos del sear.
Prueba el movimiento del martillo para asegurarte de que funcione suavemente antes de volver a
ensamblar el arma.

Uso:

Una vez instalado, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el martillo opere
correctamente.
Si surgen problemas durante la verificación de funcionamiento, consulta a un armero calificado antes
de usarlo.
Practica un manejo seguro en todo momento, adhiriéndote a las directrices generales de seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el martillo de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el martillo está dañado o ya no es utilizable, no lo tires en la basura regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el Martillo de Baja Masa 1911, contacta
directamente al fabricante. Asegúrate de tener tu información del producto lista para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu
Martillo de Baja Masa 1911. Gracias por tu atención a la seguridad y el uso responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Marteau 1911 LOW MASS

Introduction
Merci d'avoir choisi le Marteau 1911 Low Mass de Doug Koenig Shooting Sports. Ce marteau premium est conçu
pour offrir une performance fiable et une sécurité optimale lors du tir compétitif. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des procédures d'installation et des informations sur l'élimination pour garantir une utilisation
sécurisée de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours traiter le marteau comme s'il était chargé.
Assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une direction sûre.
Gardez vos doigts hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Rangez le marteau et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le marteau et l'arme à feu pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et les modifications des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous d'une installation correcte du marteau pour éviter les dysfonctionnements.
Utilisez uniquement des modèles compatibles : Government, Commander et Officers.
Soyez conscient des différences de poids du marteau : Premium Match 0,3 oz. (9g) et Standard 0,5 oz. (14g).
Ne pas utiliser le marteau s'il présente des signes de dommage.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation des armes à feu.
Évitez d'utiliser le marteau dans des conditions humides ou mouillées pour réduire le risque de corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez le marteau existant de l'arme à feu en suivant les directives du fabricant.
Installez le nouveau marteau en l'alignant avec les crochets et les goupilles du marteau.
Confirmez que les zones d'engagement sont correctement alignées et qu'il n'y a pas de blocage.
Vérifiez que la rainure de demiarmement est correctement positionnée pour éviter d'endommager les
angles de détente.
Testez le mouvement du marteau pour garantir un fonctionnement fluide avant de réassembler l'arme à
feu.

Utilisation :

Une fois installé, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le marteau fonctionne
correctement.
Si des problèmes surviennent lors du contrôle de fonctionnement, consultez un armurier qualifié avant
utilisation.
Pratiquez une manipulation sûre en tout temps, en respectant les lignes directrices générales de
sécurité.

Instructions d'Élimination
Disposez du marteau de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si le marteau est endommagé ou n'est plus utilisable, ne le jetez pas avec les déchets ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du Marteau 1911 Low Mass, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir vos informations sur le produit prêtes pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec
votre Marteau 1911 Low Mass. Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 1911 LOW
MASS HAMMER

Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 Low Mass Hammer di Doug Koenig Shooting Sports. Questo martello premium è
progettato per prestazioni affidabili e sicurezza nel tiro competitivo. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali, procedure di installazione e informazioni sullo smaltimento per garantire un uso sicuro di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il martello come se fosse carico.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva il martello e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il martello e l'arma per eventuali segni di danni o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi e le modifiche.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di installare correttamente il martello per evitare malfunzionamenti.
Utilizza solo modelli compatibili: Government, Commander e Officers.
Fai attenzione alle differenze di peso del martello: Premium Match 0.3 oz. (9g) e Standard 0.5 oz. (14g).
Non utilizzare il martello se presenta segni di danno.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi le armi.
Evita di utilizzare il martello in condizioni di umidità o bagnato per ridurre il rischio di corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il martello esistente dall'arma seguendo le linee guida del produttore.
Installa il nuovo martello allineandolo con i ganci e i perni del martello.
Conferma che le aree di ingaggio siano correttamente allineate e che non ci sia attrito.
Controlla che il nottolino di mezzo cane sia posizionato correttamente per evitare di danneggiare gli
angoli di sgancio.
Testa il movimento del martello per assicurarti che funzioni senza intoppi prima di rimontare l'arma.

Uso:

Una volta installato, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il martello funzioni
correttamente.
Se si verificano problemi durante il controllo di funzionamento, consulta un armaiolo qualificato prima
dell'uso.
Pratica una manipolazione sicura in ogni momento, attenendoti alle linee guida di sicurezza generali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il martello in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se il martello è danneggiato o non più utilizzabile, non gettarlo nei rifiuti normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per avere indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del 1911 Low Mass Hammer, ti invitiamo a
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo 1911
Low Mass Hammer. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso responsabile delle armi.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla 1911 LOW MASS
HAMMER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 Low Mass Hammer od Doug Koenig Shooting Sports. Ten młotek premium został
zaprojektowany z myślą o niezawodnej wydajności i bezpieczeństwie w strzelectwie sportowym. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz informacje o utylizacji, aby
zapewnić bezpieczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj młotek tak, jakby był załadowany.
Upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym kierunku.
Trzymaj palce z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Przechowuj młotek i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj młotek i broń pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej oraz modyfikacji.

Specjalne środki bezpieczeństwa podczas użycia
Upewnij się, że młotek jest prawidłowo zainstalowany, aby uniknąć awarii.
Używaj tylko kompatybilnych modeli: Government, Commander i Officers.
Zwróć uwagę na różnice w wadze młotka: Premium Match 0,3 oz. (9g) i Standard 0,5 oz. (14g).
Nie używaj młotka, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia.
Zawsze noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas używania broni palnej.
Unikaj używania młotka w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby zredukować ryzyko korozji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący młotek z broni zgodnie z wytycznymi producenta.
Zainstaluj nowy młotek, wyrównując go z haczykami młotka i pinami.
Potwierdź, że obszary zaangażowania są prawidłowo wyrównane i że nie ma żadnych zacięć.
Sprawdź, czy notch półcock jest prawidłowo umiejscowiony, aby uniknąć uszkodzenia kątów
spustowych.
Przetestuj ruch młotka, aby upewnić się o płynnej pracy przed ponownym złożeniem broni.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że młotek działa poprawnie.
Jeśli podczas kontroli funkcji wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem przed użyciem.
Praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią przez cały czas, przestrzegając ogólnych zasad
bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj młotek odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli młotek jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z 1911 Low Mass Hammer,
skontaktuj się bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
1911 Low Mass Hammer. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i odpowiedzialne korzystanie z broni palnej.
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Turvaohjeet 1911 LOW MASS HAMMER:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Low Mass Hammerin Doug Koenig Shooting Sportsilta. Tämä premiumhammeri on
suunniteltu luotettavaan suorituskykyyn ja turvallisuuteen kilpailuammunnassa. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, asennusmenettelyt ja hävitysohjeet varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Kohtele hammerta aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että tuliase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä hammer ja tuliase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista hammer ja tuliase säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden käyttöä ja muokkauksia.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että hammer on asennettu oikein, jotta vältät toimintahäiriöt.
Käytä vain yhteensopivia malleja: Government, Commander ja Officers.
Ole tietoinen hammertasi painoeroista: Premium Match 0.3 oz. (9g) ja Standard 0.5 oz. (14g).
Älä käytä hammerta, jos siinä on vaurioita.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia, kun käytät tuliaseita.
Vältä hammertasi käytön kosteissa tai märissä olosuhteissa korroosion riskin vähentämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva hammer tuliaseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Asenna uusi hammer kohdistamalla se hammertappien ja koukkujen kanssa.
Varmista, että sitoutumisalueet ovat oikein kohdistettuja eikä jumiutumista esiinny.
Tarkista, että puolikokoinen notko on oikein sijoitettu estääksesi liipaisinkulmien vaurioitumista.
Testaa hammertasi liikettä varmistaaksesi sujuvan toiminnan ennen tuliaseen uudelleen kokoamista.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että hammer toimii oikein.
Jos toimintatarkastuksessa ilmenee ongelmia, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan ennen käyttöä.
Harjoittele turvallista käsittelyä koko ajan noudattaen yleisiä turvallisuusohjeita.

Hävitysohjeet
Hävitä hammer vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos hammer on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä heitä sitä tavalliseen jätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen 1911 Low Mass Hammeriin, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotetietosi valmiina viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 1911 Low Mass
Hammerin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen tuliaseiden käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 LOW MASS HAMMER

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Low Mass Hammer från Doug Koenig Shooting Sports. Denna premiumhammare är
designad för pålitlig prestanda och säkerhet vid tävlingsskytte. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner,
installationsprocedurer och avfallsinformation för att säkerställa din säkra användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid hammaren som om den är laddad.
Se till att eldvapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara hammaren och eldvapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hammaren och eldvapnet för eventuella tecken på skada eller slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och modifiering av eldvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hammaren installeras korrekt för att undvika funktionsfel.
Använd endast kompatibla modeller: Government, Commander och Officers.
Var medveten om viktskillnaderna för hammaren: Premium Match 0,3 oz. (9g) och Standard 0,5 oz. (14g).
Använd inte hammaren om den visar tecken på skada.
Använd alltid lämpligt ögon och hörselskydd när du använder eldvapen.
Undvik att använda hammaren i blöta eller fuktiga förhållanden för att minska risken för korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att eldvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga hammaren från eldvapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Installera den nya hammaren genom att justera den med hammarskarvarna och pinnarna.
Bekräfta att engagemangsytorna är korrekt justerade och att det inte finns något fastkörning.
Kontrollera att halvmasken är korrekt placerad för att undvika skador på searvinklarna.
Testa hammarrörelsen för att säkerställa smidig drift innan du återmonterar eldvapnet.

Användning:

När hammaren är installerad, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att hammaren fungerar
korrekt.
Om några problem uppstår under funktionskontrollen, kontakta en kvalificerad gunsmith innan du
använder den.
Praktisera säker hantering hela tiden, i enlighet med allmänna säkerhetsriktlinjer.

Avfallsinstruktioner
Avfallshammaren på ett ansvarsfullt sätt i enlighet med lokala förordningar.
Om hammaren är skadad eller inte längre användbar, kasta den inte i vanligt avfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Low Mass Hammer, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Se till att ha din produktinformation redo för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
1911 Low Mass Hammer. Tack för att du uppmärksammar säkerhet och ansvarsfull användning av eldvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro 1911 LOW MASS HAMMER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Low Mass Hammer od Doug Koenig Shooting Sports. Toto prémiové kladívko je
navrženo pro spolehlivý výkon a bezpečnost při soutěžním střelbě. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní
pokyny, postupy instalace a informace o likvidaci, aby se zajistilo bezpečné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s kladívkem, jako by bylo nabité.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte kladívko a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte kladívko a zbraň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte správnou instalaci kladívka, abyste se vyhnuli poruchám.
Používejte pouze kompatibilní modely: Government, Commander a Officers.
Buďte si vědomi rozdílů v hmotnosti kladívka: Prémiová Match 0,3 oz. (9g) a Standard 0,5 oz. (14g).
Nepoužívejte kladívko, pokud vykazuje známky poškození.
Vždy noste odpovídající ochranu očí a uší při používání zbraní.
Vyhněte se používání kladívka za mokrých nebo vlhkých podmínek, abyste snížili riziko koroze.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající kladívko ze zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nové kladívko tak, že jej zarovnáte s háčky a kolíky kladívka.
Ověřte, že jsou oblasti zapojení správně zarovnány a že nedochází k žádnému zablokování.
Zkontrolujte, že je polocock zářez správně umístěn, aby nedošlo k poškození úhlů spouště.
Před opětovným sestavením zbraně otestujte pohyb kladívka, abyste zajistili hladký chod.

Použití:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že kladívko funguje správně.
Pokud během kontroly funkce dojde k jakýmkoli problémům, konzultujte je s kvalifikovaným zbrojířem
před použitím.
Vždy dodržujte bezpečné zacházení a řiďte se obecnými bezpečnostními pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kladívko odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud je kladívko poškozené nebo již není použitelné, nevyhazujte ho do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 Low Mass Hammer kontaktujte přímo výrobce. Ujistěte se, že máte
připraveny informace o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete přispět k zajištění bezpečné a příjemné zkušenosti s vaším
1911 Low Mass Hammer. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a odpovědnému používání zbraní.


